
 

Уолтер Де Ла Мар “Не будем спать!” 

Переводчик Виктор Лунин 
- Не будем спать! - кричали мы. 

Вели нас голоса 

Туда, где в золоте стоят 

Леса, 

 

Где пенье птиц ночных,  

Где сходит солнце вниз,  

Где серебристый серп луны  

Повис. 

 

Бежали с песней мы 

Так легконого, что 

Догнать бы нас не мог сейчас 

Никто. 

 

Смеялись, пили мы  

Прохладную росу  

С цветов душистых и листов  

В лесу. 

 

И, стоя в темноте,  

Там, где густа трава,  

Мы слушали, как ухает  

Сова. 

 

О сон! В глаза ребят 

Скорее проскользни. 

Пусть ночью спят и видят сны 

Они! 
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